


L’esperienza è il nostro punto di forza!
Experience is our strong point!

L’expérience est notre point de force!

La ditta NOVA EDILE occupa 

una posizione di rilievo tra 

le aziende produttrici di 

ponteggi per l’edilizia.

Dal 1970 la costante ricerca 

di materie prime selezionate 

per ottenere un prodotto 

di qualità costituiscono

il punto fermo di NOVA EDILE.

La scelta di materie prime di 

alta qualità, i rigorosi controlli 

lungo la linea di produzione 

ed il personale specializzato 

conferiscono ai prodotti

NOVA EDILE doti di affidabilità e 

sicurezza che ne garantiscono 

l’assoluta durata nel tempo.

Since 1970 NOVA EDILE holds 

an important role as one of the 

leading, world wide distributors 

and producers of scaffolding and 

equipment for building yards. 

The selection of only top-grade 

raw materials for NOVA 

EDILE products, combined 

with the experience and 

skill of its production team, 

and the stringent controls 

in effect during the all-line 

production, unequivocally 

guarantee that NOVA EDILE 

products are reliable, durable 

and of the finest quality.

La société NOVA EDILE 

occupe une position 

importante dans la production 

d’échafaudage ainsi que 

des divers matériels pour le 

bâtiment depuis 1970, en Italie 

et dans le monde entier .

La rigoureuse sélection 

des matières premières, 

les contrôles sur la ligne de 

production et le personnel 

spécialisé assurent à nos 

produits une bonne qualité et 

sûreté pour une très longue 

durée dans le temps.
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29  Sistemi di puntellamento
 Shoring systems

 Étaiement

25  Cavalletti
 Trestles

 Trétaux
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Ponteggio
Scaffolds

Échafaudages



Description
Échafaudage à cadres à douilles, 
construit avec des matériaux certifiés 
et sous strict contrôle de qualité.
L’élément garde-corps de 1 et 2 m a 
un renfort inférieur avec collier, pour 
garantir la sécurité des ouvriers.
Marque: FM1. 

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR.
• Charge maximale 

admissible 300 daN/m2.
• Gamme complète d’accessoires. 

Finissage
Peinture par immersion 
rouge RAL 3009, galvanisation 
électrolytique ou à chaud.

Description
Scaffolding with a prefabricated 
frame with bushings, made of 
certified materials and under 
the strictest quality control.
Top guard rail elements of 1 and 
2 m have inferior reinforcement 
with coupler to guarantee 
workers’ total safety .
Mark: FM1 

Construction features
• Tubes in steel grade S235JR.
• Admitted load 300 daN/m2.
• Complete range of accessories.

Finishes
Immersion painting in red 
colour RAL 3009, electrolytic 
or hot dip galvanization. 

Descrizione
Ponteggio a telai prefabbricati a 
boccole, costruito con materiali 
certificati e sotto stretto controllo 
qualitativo. I terminali da 1 e 2 m 
hanno rinforzo inferiore con 
giunto e sono adatti a garantire la 
piena sicurezza dell’operatore.
Marchio: FM1

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR.
• Carico massimo 300 daN/m2.
• Gamma completa di accessori.

Finiture
Verniciatura per immersione di colore 
rosso RAL 3009, zincatura 
elettrolitica o a caldo.

Ponteggio a boccole FM1
Scaffold with bushings FM1

Échafaudage avec cadre à douilles FM1
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Cod. Confezione Peso/Kg
Libera 15,50 

Free  

Libre

Cod. Confezione Peso/Kg
20 pezzi 21,00 

20 pieces  

20 pièces

Cod. Confezione Peso/Kg
50 pezzi con contenitore CONT1 20,50 

50 pieces with metal container CONT1    

50 pièces liées avec   panier CONT1

Cod. Confezione Peso/Kg
20 pezzi 17,00 

20 pieces  

20 pièces

Ponteggio a boccole FM1 da 105 e 120
Scaffold with bushings FM1 (105 and 120)

Cadre à douilles FM1 (105 et 120)

• Altezza telaio 
standard: 2,00 m
• Profondità telaio 
standard: 1,05 m - 1,20 m
• Altezza mezzo telaio: 1 m
• Passo: 1,80 m - 
1,50m - 1,00 m
• Profondità telaio 
partenza stretta: 0,60 m

• Height of the standard 
frame: 2,00 m
• Width of the standard 
frame: 1,05 m - 1,20 m
• Height of the half 
frame: 1 m
• Span: 1,80 m 
1,50m - 1,00 m
• Width of the narrow 
starting frame: 0,60 m

• Hauteur cadre 
standard: 2,00 m 
• Largeur cadre standard: 
1 ,05 m - 1,20 m 
• Hauteur demi 
cadre: 1,24 m 
• Longueur: 1,80 m 
1,50m - 1,00 m
• Profondeur cadre étroit 
de départ: 0,60 m

Mezzo 
telaio 
Half frame 

Demi cadre

Telaio standard 

Standard frame 

Cadre standard 

20
00

1050

10
00

1050

600

600

Telaio a saetta

Narrow starting frame 

Cadre étroit de départ 

Telaio partenza stretta da 60

Narrow starting frame 

Cadre étroit de départ 
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Ponteggio a boccole FM1
Scaffold with bushings FM1

Cadre à douilles FM1
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Cod. Confezione Peso/Kg
100 pezzi 3,50 

100 pieces  

100 pièces

Cod. Confezione Peso/Kg
100 pezzi 2,00 

100 pieces  

100 pièces

Cod. Confezione Peso/Kg
50 pezzi 11,00 

50 pieces  

50 pièces

Cod. Confezione Peso/Kg
Libera 4,5

Free

Libre

Cod. Confezione Peso/Kg
100 pezzi 2,90 

100 pieces  

100 pièces

Cod. Confezione Peso/Kg
100 pezzi 3,80 

100 pieces  

100 pièces

Cod. Confezione Peso/Kg
50 pezzi 6,00 

50 pieces  

50 pièces

Cod. Confezione Peso/Kg
Libera 25 

Free  

Libre

Diagonale di facciata

Diagonal brace 

Diagonale

Terminale 
con giunto da 
2 m 

Top guard rail 
element of 2 m 
with coupler 
 
Élément garde-
corps de 2 m 
avec collier

Corrente 

Horizontal brace 

Lisse 

Terminale con 
giunto da 1 m 

Top guard rail 
element of 1 m 
with coupler 

Élément garde-
corps de 1 m 
avec collier

Corrente di testata

Horizontal brace 

Lisse

Traversa di 
collegamento

Joining traverse

Poutrelle 
d’assemblage

Diagonale in pianta

Plant view diagonal 
brace 

Diagonale horizontale 

Trave carraria

Beam

Poutre
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Description
Tous les accessoires nécessaires 
pour nos échafaudages.
Marque: FM1.

Finissage
Peinture par immersion 
rouge RAL 3009, 
galvanisation électrolytique 
ou à chaud.

Descrizione
Tutti gli accessori necessari 
per il nostro ponteggio.
Marchio: FM1.

Finiture
Verniciatura per immersione 
di colore rosso RAL 3009, 
zincatura elettrolitica 
o a caldo.

Description
All the necessary accessories 
for our scaffolds.
Mark: FM1.

Finishes
Immersion painting in red colour 
RAL 3009, electrolytic or hot dip 
galvanization.

Accessori per ponteggio FM1
Accessories for scaffold FM1

Accessoires pour échafaudage FM1
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Cod. Descrizione    H Confezione       Peso/Kg
Basetta semplice tonda Libera 0,90 

Fixed base round Free

Socle rond fixe de base Libre

Basetta regolabile tonda cm 30 30 100 pezzi 2,50 

Adjustable base jack round cm 30 100 pieces

Socle rond réglable à vis cm 30 100 pièces

Basetta regolabile tonda cm 50 50 100 pezzi 3,00 

Adjustable base jack round cm 50 100 pieces

Socle rond réglable à vis cm 50 100 pièces

Basetta regolabile tonda cm 70 70 100 pezzi 3,73 

Adjustable base jack round cm 70 100 pieces

Socle rond réglable à vis cm 70 100 pièces

Basetta regolabile tonda cm 100 100 100 pezzi 4,75

Adjustable base jack round cm 100 100 pieces

Socle rond réglable à vis cm 100 100 pièces

Cod. Descrizione  L/cm Confezione   Peso/Kg
Tubo 49 Libera 1,85 

All tube Free  

Tube Libre

Ad uncino 49 Libera 1,60 

With a hook Free  

Tube avec crochet Libre

Ad uncino 140 Libera 4,60

With a hook Free

Tube avec crochet Libre

Cod. Ø Confezione   Peso/Kg

Ø 10 mm

200 pezzi 0,11 

200 pieces  

200 pièces

Ø 8 mm

200 pezzi 0,09

200 pieces

200 pièces

Ancoraggio zincato

Galvanized wall tie 
 
Ancrage galvanisé 

Spina a verme zincata

Galvanized pin for scaffold 
  
Broche de verrouillage galvanisée 

ANCOR_2_3_Z

ANCOR_1_Z

Basette tonde 

Round bases

Socle rond

145

160
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L/cm P/cm Confezione  Peso/Kg
1800 500 27

Lung/cm Larg/cm Peso/Kg
150 100 30

Cod. L/cm P/cm Confezione  Peso/Kg
1800 330 75 pezzi 10

75 pieces  

75 pièces

2500 330 75 pezzi 16

75 pieces

75 pièces

L/cm P/cm Confezione  Peso/Kg
Aperta 1800 50 50 pezzi 12

50 pieces  

50 pièces

Chiusa 1800 50 50 pezzi 14

50 pieces

50 pièces

Lung/cm Larg/cm  Peso/Kg
150 100 30

Tavola zincata - 30/33 cm

Galvanized metal plank - 30/33 cm
 
Plancher acier galvanisé - 30/33 cm 

Tavola zincata DX - 50 cm

Galvanized metal plank - 50 cm
 
Plancher acier galvanisé - 50 cm 

Contenitori per tavole metalliche 

Containers for 
metal boards

Panier de 
stockage pour 
les conseils de 
métal 

Tavola zincata con botola DX

Galvanized metal plank with trap door

Plancher acier galvanisé avec trappe

Contenitori per tavole metalliche 

Containers for 
metal boards

Panier de 
stockage pour 
les conseils de 
métal 

P

L

P L
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FM1 FM1

Lungh. Peso/Kg
4 43

3 34

2 27

Fermapiede di testata zincato

Galvanized toe board lateral part

Plinthe d’extrémité galvanisée

Fermapiede di facciata zincato

Galvanized toe board frontal part

Plinthe longitudinale galvanisée

Travi reticolari

Truss

Truss

10
95

2000

Cod. L/mm Confezione Peso/Kg
1050 25 pezzi 2,00 

25 pieces  

25 pièces

1200 25 pezzi 2,50 

25 pieces  

25 pièces

Cod. L/mm Confezione Peso/Kg
1800 35 pezzi 4,00 

35 pieces  

35 pièces

2500 35 pezzi 6,00 

35 pieces  

35 pièces

Confezione  Peso/Kg
25 pezzi 9

25 pieces

25 pièces

Peso/Kg
60

Scala per tavola con botola

Ladder for trap door plank

Èchelle pour plancher avec trappe

Contenitore per 50 telai a boccole
  
Metal container for 50 frames with bushings
  
Panier de stockage pour 50 cadres à douilles

LUNG

45
0
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Peso/Kg
22 posti 100

30 posti 105

H Larg. Lung. Peso/Kg
790 102,8 140 25

900 102,8 140 27

L/mm Lungh./mm H Peso/Kg
normale 820 1000 850 24

regular

normal

grande 1000 1400 850 28

large

grand

piccolo 510 1000 850 21

small

petit

medio 820 1185 850 26

medium

moyen

Contenitore per puntelli e pannelli 

Containers for props and panels 

Panier de stockage pour étançons et panneaux  

Contenitore per puntelli e pannelli 

Containers for props and panels 

Panier de stockage pour étançons et panneaux  

Contenitori per rete metallica

Containers for metal grid

Panier de stockage pour grilles de métal 
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LUNG. LARG
.

H

3500

1150

LUNG.

H

LAR
G.
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Peso/Kg
8

L/mm Confezione Peso/Kg
1050 20 pezzi 11

20 pieces

20 pièces

500 20 pezzi

20 pieces

20 pièces

350 20 pezzi

20 pieces

20 pièces

Confezione Peso/Kg
20 pezzi 9

20 pieces

20 pièces

Confezione Peso/Kg
20 pezzi 8

20 pieces

20 pièces

Mensola per disassamento

Bracket 

Console de déport

Cancelletto di testata con cuneo

Double lateral guard rail

Garde-corps d’extrémité

Puntone per mensola

Bracketstrut for bracket

Support pour console

1050

FM1

L

Cancelletto di testata con correntino

Double lateral guard rail

Garde-corps d’extrémité

FM1

1050

12
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Confezione Peso/Kg
Libera

Free

Libre

Confezione Peso/Kg
50 pezzi 6

50 pieces

50 pièces

Confezione Peso/Kg
Libera

Free

Libre

Terminale con giunto da 1,50 m

Top guard rail element of 1,50 m with coupler

Élément garde-corps de 1,50 m avec collier

Sponda di sicurezza

Safety rail

Rail de sécurité

Prolunga per mensola di disassamento e per passo carraio

Extension of shelf

Extension de l’étagère

15
00

39
9

1050

1590

1313



Confezione Peso/Kg
38 pezzi 30

38 pieces

38 pièces

Confezione Peso/Kg
38 pezzi 22

38 pieces

38 pièces

Confezione Peso/Kg
20 pezzi 10

20 pieces

20 pièces

Telaio ad “H” SICURTOP

Frame “H” SICURTOP

Cadre “H” SICURTOP

Parasassi prefabbricato

Guard ston eleent

Pare pierre

Telaio di partenza ad “H” SICURTOP

Narrow starting frame “H” SICURTOP

Cadre étroit de départ “H” SICURTOP

1050

20
00

59
9

1050

62
3

23
98
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1 Tracciamento e livellamento del primo piano di ponteggio

3 Montaggio della sponda SICURTOP avente 

funzione di controventatura di facciata

5 Completato in piena sicurezza il montaggio del II 

piano di lavoro l’operatore può salire sull’impalcato 

superiore per continuare la sua attività.

2 Montaggio del II telaio SICURTOP l’operatore 

dispone di una protezione regolamentare

4 Montaggio delle tavole metalliche strutturali EURO 1 aventi 

funzione di controventatura orizzontale e dei fermapiedi di facciata

6 L’attività del montatore riprende dalla Sequenza 2

Sequenza di montaggio/smontaggio del ponteggio SICURTOP
Sequence of assembly / disassembly of the scaffolding SICURTOP

Séquence de montage / démontage de l’échafaudage SICURTOP
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Description
Échafaudage tubes et colliers, 
construit avec des matériaux certifiés 
et sous strict contrôle de qualité.
Collier orthogonal à 4 boulons, 
galvanisé, estampé à froid
Collier orientable à 4 boulons, 
estampé à chaud et à froid.
Marque: FM1 

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR.
• Colliers en acier S355JR. 
• Compatibilité avec les 

échafaudages   à cadres.
• Charge maximale 

admissible  300 daN/m2.

 Finissage
Peinture par immersion 
noire, galvanisation  
électrolytique ou à chaud.

 Description
Scaffolding with tubes and couplers, 
made of certified materials and 
under the strictest quality control.
Galvanized right-angle coupler 
with 4 bolts, pressed. 
Galvanized swivel coupler 
with 4 bolts, forged core 
and pressed covers.
Mark: FM1 

Construction features
• Tubes in steel grade S235JR.
• Couplers in steel grade S355JR.
• Compatibility with prefabricated   

frame scaffold.
• Admitted load 300 daN/m2.

Finishes
Immersion painting in black colour, 
electrolytic or hot dip galvanization. 

Descrizione
Ponteggio a tubo e giunti, costruito 
con materiali certificati e sotto 
stretto controllo qualitativo. 
Giunto ortogonale a 4 bulloni, 
completamente stampato a freddo e 
zincato. Giunto girevole a 4 bulloni, 
con nucleo stampato a caldo ed 
esterno stampato a freddo.
Marchio: FM1

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR.
• Giunti in acciaio S355JR.
• Compatibilità con ponteggio  

a telai prefabbricati.
• Carico massimo 300 daN/m2.

Finiture
Verniciatura per immersione di colore 
nero,  zincatura elettrolitica o a caldo.

Ponteggio a tubo e giunti 180 FM1
Tube and coupler scaffold 180 FM1 

échafaudage tubes et colliers 180 FM1
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Spinotto di giunzione per tubo 

Coupling pin for tube 

Broche de jonction

P
on

te
gg

io

Cod. Descrizione        Confezione   Peso/Kg
Zincato 500 pezzi 1,90

Galvanized 500 pieces

Galvanisé 500 pièces

Cod. Descrizione Confezione   Peso/Kg
Zincato 900 pezzi 1,35

Galvanized 900 pieces

Galvanisé 900 pièces

• Altezza: 2,00 m
• Profondità
  standard: 1,20 m
• Passo: 1,80 m

• Height: 2,00 m
• Standard width: 1,20 m
• Span: 1,80 m

• Hauteur: 2,00 m 
• Largeur standard: 1,20 m 
• Longueur: 1,80 m

Ponteggio a tubo e giunti TG 180 FM1
Tube and coupler scaffold TG 180 FM1

échafaudage tubes et colliers TG 180 FM1

Giunto ortogonale stampato a 4 bulloni 

Right-angle coupler with 4 bolts pressed 

Collier orthogonal à 4 boulons, estampé à froid 

Tubo marcato per ponteggio 
Zincato e Verniciato

Marked scaffolding tube 
Galvanizedand Painted

Tube marqué 
pour échafaudage 
Galvanisé et Peint

Giunto girevole a 4 bulloni, 
con nucleo stampato a caldo ed esterno stampato a freddo

Swivel coupler with 4 bolts, 
forged core and pressed covers

Collier orientable à 4 boulons,
estampé à chaud et à froid

Descrizione Confezione  Peso/Kg
Zincato 40 pezzi 0,50

Galvanized 40 pieces

Galvanisé 40 pièces

Descrizione Confezione  Peso/Kg
50 pezzi 3,5

50 pieces

50 pièces

Indica la lunghezza (max 6 m - min 0,6 m)

Indicates the length (max 6 m - min 0,6 m)

Indique la longueur (max 6 m - min 0,6 m)
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Ponteggio Multidirezionale FM1
Multidirectional scaffold FM1

échafaudage multidirectionnel FM1

Description
L’échafaudage multidirectionnel 
FM1 peut être utilisé dans toutes 
les situations, associant la 
productivité de l’échafaudage avec 
cadres standards à la flexibilité de 
l’échafaudage tubes et colliers. 
L’échafaudage multidirectionnel FM1 
est utilisé dans différents domaines, 
pas seulement pour les bâtiments: on 
peut réaliser des tours d’étaiement, 
tribunes, escaliers de service.
Marque: FM1. 
Nom commercial: MD.

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR et S355JR.
• Compatibilité avec les 

échafaudages tubes et colliers et 
les échafaudages avec cadres.

• Charge maximale 
admissible 300 daN/m2.

• Gamme complète d’accessoires.

Finissage
Galvanisation à chaud.

Normes de référence
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Galvanisation à chaud: UNI EN 40.

Description
The multidirectional scaffolding 
FM1 can be used in every situation, 
combining the productivity of the 
scaffold with frames with the 
flexibility of the scaffold tubes and 
couplers. The multidirectional 
scaffolding FM1 is used in every field, 
not only in the building construction.
It can be used for the construction 
of shoring towers, stages, 
grandstands, service stairs...
Mark: FM1. 
Commercial name: MD.

Construction features
• Tubes in steel grade 

S235JR and S355JR.
• Compatibility with tube-coupler. 

Scaffold and frame’s scaffold.
• Admitted load 300 daN/m2.
• Complete range of accessories.

Finishes
Hot dip galvanization.

Reference standards
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Hot dip galvanization: UNI EN 40.

Descrizione
Il ponteggio multidirezionale FM1 
può essere utilizzato in tutte le 
situazioni, abbinando la produttività 
del ponteggio a telai classico alla 
flessibilità del ponteggio a tubo e 
giunto. Il ponteggio multidirezionale 
FM1 viene impiegato in tutti i 
campi, non solo in quello edile.
Può essere utilizzato per 
la realizzazione di torri 
di puntellamento, palchi, 
tribune, scale di servizio...
Marchio: FM1.
Denominazione commerciale: MD.

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR e S355JR.
• Compatibilità con ponteggio a tubo 

e giunti, e ponteggio a telaio.
• Carico massimo 300 daN/m2.
• Gamma completa di accessori.

Finiture
Zincatura a caldo.

Norme di riferimento
Tubi: UNI EN10219-1/2.
Zincatura a caldo: UNI EN 40.

18



• Altezza montante 
standard: 2,00 m
• Profondità standard: 1,127 m
• Passo: 0,75 / 1,05 
/ 1,127 / 1,25 / 1,50 / 
1,80 / 2,00 / 2,50 m

• Height of the standard 
upright: 2,00 m
• Standard width: 1,127 m
• Span: 0,75 / 1,05 / 
1,127 / 1,25 / 1,50 / 
1,80 / 2,00 / 2,50 m

• Hauteur du montant 
standard: 2,00 m
• Largeur standard: 1,127 m
• Longueur: 0,75 / 1,05 
/ 1,127 / 1,25 / 1,50 / 
1,80 / 2,00 / 2,50 m

Ponteggio Multidirezionale FM1
Multidirectional scaffold FM1

é  chafaudage multidirectionnel FM1

Montante senza spinotto

Upright without pin

Montant sans cheville 

Montante con spinotto

Upright with pin

Montant avec cheville

Traverso da 1,127 m

Cross brace of 1,127 m

Traverse de 1,127 m

Elemento di partenza

Starting element

Élément d’embase 
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Cod. Confezione Peso/Kg
MD_CORR112 Libera / Free / Libre 4,54

Cod. L/m Confezione Peso/Kg
MD_MONT400 4,00 Libera / Free / Libre 17,80

MD_MONT300 3,00 Libera / Free / Libre 13,60 

MD_MONT200 2,00 Libera / Free / Libre 9,00 

MD_MONT150 1,50 Libera / Free / Libre 6,80 

MD_MONT100 1,00 Libera / Free / Libre 4,60 

MD_MONT050 0,50 Libera / Free / Libre 2,40

Cod. L/m Confezione Peso/Kg
MD_MONTS200 2,00 Libera / Free / Libre 8,65

MD_MONTS150 1,50 Libera / Free / Libre 6,45 

MD_MONTS100 1,00 Libera / Free / Libre 4,25

Cod. Confezione Peso/Kg
MD_PART Libera / Free / Libre 2,40 



Elemento per raddoppio montanti

Clamp for upright doubling

Chape double  

Diagonale in pianta

Plant view diagonal brace

Diagonale horizontale 
 

Corrente

Horizontal brace

Lisse

Diagonale di facciata

Diagonal brace

Diagonale verticale

20

Cod. L/m Confezione Peso/Kg
MD_DIAGP250 2,50 Libera / Free / Libre 8,02

MD_DIAGP200 2,00 Libera / Free / Libre 6,83

MD_DIAGP180 1,80 Libera / Free / Libre 6,37

MD_DIAGP150 1,50 Libera / Free / Libre 5,72

MD_DIAGP125 1,25 Libera / Free / Libre 5,21

MD_DIAGP112 1,127 Libera / Free / Libre 4,89

MD_DIAGP105 1,05 Libera / Free / Libre 4,84

MD_DIAGP075 0,75 Libera / Free / Libre 4,36

Cod. L/m Confezione Peso/Kg
MD_CORR250 2,50 Libera / Free / Libre 7,20

MD_CORR200 2,00 Libera / Free / Libre 5,90

MD_CORR180 1,80 Libera / Free / Libre 5,38

MD_CORR150 1,50 Libera / Free / Libre 4,60

MD_CORR125 1,25 Libera / Free / Libre 3,95

MD_CORR105 1,05 Libera / Free / Libre 3,44

MD_CORR075 0,75 Libera / Free / Libre 2,65

Cod. L/m Confezione Peso/Kg
MD_DIAG250 2,50 Libera / Free / Libre 9,03

MD_DIAG200 2,00 Libera / Free / Libre 8,14

MD_DIAG180 1,80 Libera / Free / Libre 7,81

MD_DIAG150 1,50 Libera / Free / Libre 7,36

MD_DIAG125 1,25 Libera / Free / Libre 7,04

MD_DIAG112 1,127 Libera / Free / Libre 6,90

MD_DIAG105 1,05 Libera / Free / Libre 6,83

MD_DIAG075 0,75 Libera / Free / Libre 6,57

Cod. Confezione Peso/Kg
MD_DOP Libera / Free / Libre 1,03
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Descrizione
Gamma completa, pratici, 
economici e resistenti!

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR.
• Tubo interno  ø 40 mm. 
• Tubo esterno ø 48 mm.  
• ø gancio da 10 mm.

Finiture
Verniciatura per immersione di 
colore Rosso RAL 3009,  zincatura 
elettrolitica o a caldo.

Description
Complete range, practical, 
economic and resilient! 

Construction features
• Tubes in steel grade S235JR.
• Internal tube ø 40 mm. 
• External tube ø 48 mm. 
• ø of the pin of 10 mm.

Finishes
Immersion painting in red 
colour RAL 3009, electrolytic 
or hot dip galvanization.

Description
Gamme complète, pratique, 
économique et résistante!

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR.
• Coulisse ø 40 mm.
• Fût ø 48 mm. 
• ø broche de 10 mm. 

Finissage
Peinture par immersion 
rouge RAL 3009, galvanisation 
électrolytique ou à chaud.
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Cavalletti
Trestles

Tréteaux



Cod. H min/m H max/m Conf. Peso/kg
CAV-TRI 0,80 1,40 20 pezzi 22,00

20 pieces

20 pièces

Cod. H Conf. Peso/kg
c 100 10 pezzi 13,50

10 pieces

10 pièces

c 60 10 pezzi 12

10 pieces

10 pièces

pesante 100 10 pezzi 30

10 pieces

10 pièces

• Gancio ø 10 mm
• Portata ammissibile 
Kg. 150 

• Pin ø 10 mm
• Admitted load Kg. 150

• Broche ø 10 mm
• Charge admissible Kg. 150

• Larghezza min 2,00 m
• Larghezza max 3,80 m 
• Gancio ø 12 mm

• Width min. 2,00 m
• Width max 3,80 m  
• Pin ø 12 mm

• Longueur min 2,00 m
• Longueur max 3,80 m 
• Broche ø 12 mm

Cavalletti
Trestles

Tréteaux

Cavalletto doppio a gambe fisse 

Adjustable double trestle with fixed feet

Tréteau de maçon avec pieds fixes

Cavalletto triplo estensibile

Adjustable trestle for ceiling

Tréteau à position variable 

48

40

27

30
x3
0x
15

H

26



Ca
va

ll
et

ti

2727



28



2929

Sistemi di puntellamento
Shoring systems

Étaiement



• Coefficiente di sicurezza considerato = 4. 

Per le misure inferiori al puntello PC320 considerare un carico di utilizzo di 6KN per tutte le estensioni.

• Considered safety factor = 4. 

For all props less than PC320, consider an ammitted load of 6KN for all extensions.

• Facteur de sûreté utilisé = 4. 

 Pour tous les étais plus petits de PC320, considérer une charge maximale admissible de 6KN pour toutes les extensions.

Puntelli telescopici standard
Standard telescopic props

Étais série standard

Description
Convient pour tous les types 
d’étaiement. 
Pratiques, économiques et résistants! 
Vaste gamme de modèles 
et de dimensions pour satisfaire 
les besoins de tous.

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR.
• Coulisse ø 48,3 mm.
• Fût ø 56 ou 57 mm. 
• ø broche de 12 mm.
• Garde à la main.
• Anti déboitement breveté.

Finissage
Peinture par immersion 
rouge RAL 3009, galvanisation 
électrolytique ou à chaud.

Normes de référence
Fabrication: DPR 164/56 Art. 7. 
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Galvanisation à chaud: UNI EN 40.
Galvanisation électrolytique: 
UNI EN12329.

Description
Suitable for all types of shoring. 
Practical, economical and resilient! 
Wide range of types and dimensions 
to satisfy all your needs.

Construction features
• Tubes in steel grade S235JR.
• Internal tube ø 48,3 mm. 
• External tube ø 56 or 57 mm. 
• ø of the pin 12 mm.
• No crushing of the hand.
• Patented inner tube stop.

Finishes
Immersion painting in red colour 
RAL 3009, electrolytic or hot dip 
galvanization.

Reference standards
Production: DPR 164/56 Art. 7. 
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Hot dip galvanization: UNI EN 40.
Electrolytic galvanization: 
UNI EN12329.

Descrizione
Adatti per ogni tipo di puntellazione. 
Pratici, economici e resistenti!
Vasta gamma di tipologie 
e dimensioni per soddisfare 
le esigenze di tutti.

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR.
• Tubo interno  ø 48,3 mm. 
• Tubo Esterno ø 56 o 57 mm.  
• ø gancio 12 mm.
• Anticesoiamento per la mano.
• Antisfilamento brevettato.

Finiture
Verniciatura per immersione 
di colore Rosso RAL 3009, 
zincatura elettrolitica o a caldo.

Norme di riferimento
Produzione: DPR 164/56 Art. 7. 
Tubi:UNI EN10219-1/2.
Zincatura a caldo: UNI EN 40.
Zincatura elettrolitica: UNI EN12329.
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Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg 
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

Si
st

em
i d

i p
un

te
ll

am
en

to

• Coefficiente di sicurezza considerato = 4 

Per le misure inferiori al puntello PB290 considerare un carico di utilizzo di 6KN per tutte le estensioni.

• Considered safety factor = 4. 

For all props less than PB290, consider an ammitted load of 6KN for all extensions

• Facteur de sûreté utilisé = 4. 

Pour tous les étais plus petits de PB290, considérer une charge maximale admissible de 6KN pour toutes les extensions.

Cod. H min/m H max/m Peso/kg
PB090 0,50 0,90   4,00 

PB120 0,70 1,20   4,90

PB180 1,00 1,80   6,10 

PB290 1,60 2,90   8,30

PB320 1,80 3,20   8,90

PB360 2,00 3,60   9,90

PB400 2,20 4,00 10,90

PB450 2,50 4,50 12,00

PB500 3,00 5,00 13,50

PB550 3,00  5,50 14,00

H(m)  PB290  PB320  PB360  PB400  PB450  PB500  PB550  
1,60 7,05

1,80 8,03

2,00 7,23

2,20 6,75 8,28

2,50 7,54 7,63

2,80 8,23

2,90 6,00 4,00 10,90

3,00 6,85 7,08 7,08

3,20 3,78 13,50

3,50 4,68

3,60 

4,00 2,90 3,25 3,25

4,50 2,58

5,00 1,98

5,50 1,30

Puntello a piastra bombata
Prop with grooved plate

Étai platine bombée

• Gancio ø 12 mm
• Maniglie del 
manicotto ø 12 mm
• Rondella bombata
• Dispositivo di regolazione 
fine a manicotto
• Lunghezza 
manicotto 135 mm
• Verniciatura per 
immersione
• Pacchi da 50 pezzi

• Pin ø 12 mm
• Sleeve’s handles ø 12 mm
• Grooved washer
• Fine adjustment 
with steel sleeve 
• Sleeve’s length 135 mm
• Immersion painting
• Packages of 50 pieces

• Broche ø 12 mm
• Poignées ø 12 mm
• Rondelle bombée
• Écrou pour le réglage fin
• Écrou longueur 135 mm
• Peinture par immersion
• Colis de 50 pièces cerclé
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Puntello a croce fissa
Prop with fixed cross

Étai avec croix

• Gancio ø 12 mm
• Maniglie del 
manicotto ø 12 mm
• Rondella bombata
• Dispositivo di regolazione 
fine a manicotto
• Lunghezza 
manicotto 135 mm
• Verniciatura per 
immersione
• Pacchi da 100 pezzi con 
contenitore o da 25 pezzi

• Pin ø 12 mm
• Sleeve’s handles ø 12 mm
• Grooved washer
• Fine adjustment 
with steel sleeve 
• Sleeve’s length 135 mm
• Immersion painting
• Packages of 25 or 100 
pieces in metal container

• Broche ø 12 mm
• Poignées ø 12 mm
• Rondelle bombée
• Écrou pour le réglage fin
• Écrou longueur 135 mm
• Peinture par immersion
• Colis de 100 pièces avec 
panier ou de 25 pièces cerclé

Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

• Coefficiente di sicurezza considerato = 4. 

Per le misure inferiori al puntello PC320 considerare un carico di utilizzo di 6KN per tutte le estensioni.

• Considered safety factor = 4. 

For all props less than PC320, consider an ammitted load of 6KN for all extensions.

• Facteur de sûreté utilisé = 4. 

 Pour tous les étais plus petits de PC320, considérer une charge maximale admissible de 6KN pour toutes les extensions.

H(m)  PC320  PC360  PC400  PC450 PC500
1,80     

2,00  7,13   

2,20   8,28  

2,50 7,54   7,63

2,80  6,95   

3,00   6,85  7,08

3,20 3,78    

3,50    4,68

3,60  4,10   

4,00   2,90  3,25

4,50    2,58

5,00    1,98

Cod. H min/m H max/m Peso/kg
PC120 0,70 1,20   5,60

PC180 1,00 1,80   6,80

PC250 1,50 2,50   7,60

PC320 1,80 3,20   9,60

PC360 2,00 3,60 10,60

PC400 2,20 4,00 11,60

PC450 2,50 4,50 12,70

PC500 3,00 5,00 14,20
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Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg 
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg
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H(m)  PP290  PP300
PPE300

 PP320
PPE320

 PP360 
PPE360

 PP400 
PPE400

PP420  PP450 
PPE450

 PP500
PPE500 

 PP550
PPE550

1,60 9,67 9,97       

1,80   10,70      

2,00    9,54     

2,20 9,27    10,17 10,17   

2,30  9,15       

2,50   10,05   10,19   

2,80    10,63     

2,90 8,92        

3,00  8,24   9,37  9,44 9,44

3,20   5,03   7,45   

3,50      9,60   

3,60    5,70     

4,00     5,89  8,07

4,20 4,50

4,30 4,10

4,50      5,30   

5,00       3,60  

5,50        2,40

Cod. 1 Cod. 2 H min/m H max/m Peso 1/kg Peso 2/kg
PP040 0,25 0,40   3,40

PP090 PPE090 0,50 0,90   4,35   5,10

PP120 0,70 1,20   5,25

PP180 PPE180 1,00 1,80   6,45   7,00

PP290 1,60 2,90   8,65

PP300 PPE300 1,60 3,00   8,85   9,50

PP320 PPE320 1,80 3,20   9,25 10,50

PP360 PPE360 2,00 3,60 10,25 11,70

PP400 PPE400 2,20 4,00 11,25 12,50

PP420 2,20 4,20 11,50

PP450 PPE450 2,50 4,50 12,35 13,30

PP500 PPE500 3,00 5,00 13,85 15,40

PP550 PPE550 3,00  5,50 14,35 15,90

• Coefficiente di sicurezza considerato = 3. 

Per le misure inferiori al puntello PP290 e PPE300 considerare un carico di utilizzo di 8KN per tutte le estensioni.

• Considered safety factor = 3. 

For all props less than PP290 et PPE300, consider an ammitted load of 8KN for all extensions.

• Facteur de sûreté utilisé = 3. 

Pour tous les étais plus petits de PP290 et PPE300, considérer une charge maximale admissible de 8KN pour toutes les extensions.

Cod. PG
Manicotto di ghisa

Cast iron sleeve

Écrou fonte 

Solo per cod. 1

Only for cod. 1

Seulement pour cod. 1

Cod. _R
Rinforzo di base

Reinforced base

Renfort de pied

Optional

• Gancio ø 12 mm
• Maniglie del 
manicotto ø 12 mm
• Rondella bombata
• Dispositivo di regolazione 
fine a manicotto o a 
ghiera esterna
• Lunghezza 
manicotto 135 mm
• Verniciatura per 
immersione / Zincatura 
a caldo / Zincatura 
elettrolitica
• Pacchi da 50 pezzi

• Pin ø 12 mm
• Sleeve’s handles ø 12 mm
• Grooved washer
• Fine adjustment with 
steel sleeve or with 
external thread
• Sleeve’s length 135 mm
• Immersion painting / 
Hot dip galvanization / 
Electrolytic galvanization
• Packages of 50 pieces

• Broche ø 12 mm
• Poignées ø 12 mm
• Rondelle bombée
• Écrou pour le réglage fin 
ou avec filetage apparent
• Écrou longueur 135 mm
• Peinture par immersion 
/ Galvanisation à chaud / 
Galvanisation électrolytique
• Colis de 50 pièces cerclé

Puntello a piastra piana
Prop with level plate

Étai platine plate
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Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

• Gancio ø 12 mm
• Maniglie del 
manicotto ø 12 mm
• Rondella bombata
• Dispositivo di regolazione 
fine a manicotto
• Lunghezza 
manicotto 135 mm
• Verniciatura per 
immersione
• Pacchi da 50 pezzi

• Pin ø 12 mm
• Sleeve’s handles ø 12 mm
• Grooved washer
• Fine adjustment 
with steel sleeve 
• Sleeve’s length 135 mm
• Immersion painting
• Packages of 50 pieces

• Broche ø 12 mm
• Poignées ø 12 mm
• Rondelle bombée
• Écrou pour le réglage fin
• Écrou longueur 135 mm
• Peinture par immersion
• Colis de 50 pièces cerclé

Puntello a forcella
Prop with fork

Étai avec fourche

Cod. _R
Rinforzo di base

Reinforced base

Renfort de pied

Optional

Optional

Cod. _NL
Forcella tipo NL

Fork type NL

Fourche modèle NL

• Coefficiente di sicurezza considerato = 3. 

Per le misure inferiori al puntello PU290 considerare un carico di utilizzo di 8KN per tutte le estensioni.

• Considered safety factor = 3. 

For all props less than PU290, consider an ammitted load of 8KN for all extensions.  

• Facteur de sûreté utilisé = 3. 

Pour tous les étais plus petits de PU290, considérer une charge maximale admissible de 8KN pour toutes les extensions.

Cod. H min/m H max/m Peso/kg
PU090 0,50 0,90   4,75

PU120 0,70 1,20   5,65

PU180 1,00 1,80   6,85 

PU290 1,60 2,90   9,05

PU320 1,80 3,20   9,65

PU360 2,00 3,60 10,65

PU400 2,20 4,00 11,65

PU420 2,20 4,20 11,90

PU450 2,50 4,50 12,75

PU500 3,00 5,00 14,25

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

H(m)  PU290  PU320  PU360  PU400 PU420 PU450  PU500
1,60 9,67      

1,80  10,70     

2,00   9,54    

2,20 9,27   10,17 10,17  

2,50  10,05   10,19  

2,80   10,63    

2,90 8,92      

3,00    9,37  9,44

3,20  5,03    7,45  

3,50     9,60  

3,60   5,70    

4,00    5,89  8,07

4,20 4,50

4,50     5,30  

5,00      3,60 

Cod. Peso/kg
FORC. 3,00

Forcella classica
• Tipo standard: utilizzabile con qualsiasi puntello di nostra produzione.

Fork head
• Standard type: suitable with all types of props from our production.

Fourche pour poutrelles
• Standard: utilisable avec tout type d’étais de notre production.
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Puntelli telescopici UNI EN 1065
Telescopic props according to UNI EN 1065

Étais série UNI EN 1065

Descrizione
Adatti per ogni tipo di puntellazione.
Portate certificate dalla normativa 
Europea!
Vasta gamma di tipologie e di 
portata per soddisfare le esigenze 
di qualsiasi cantiere!

Caratteristiche costruttive
•  Tubi in acciaio da S235JR a S355JR.
•  Tubo interno  ø 48,3, 62 o 76 mm. 
•  Tubo esterno ø 56, 60, 76 o 89 mm.  
•  ø gancio  da 14 a 16 mm.
•  Anticesoiamento per la mano.
•  Antisfilamento brevettato.
•  Marchiatura obbligatoria 
 incisa sulla piastra con marchio, 
 tipo puntello e anno di produzione.

Finiture
Verniciatura per immersione 
di colore Rosso RAL 3009, 
zincatura elettrolitica o a caldo.

Norme di riferimento
Produzione: UNI EN 1065.
Tubi: UNI EN10219-1/2.
Zincatura a caldo: UNI EN 40.
Zincatura elettrolitica: UNI EN12329.

Description
Suitable for all types of shoring. 
Loading capacities certified by the
European norm!
Wide range of types and loading 
capacities to suit every type 
of work!

Construction features
•  Tubes in steel grade from S235JR 
 to S355JR.
•  Internal tube ø 48,3, 62 or 76 mm. 
•  External tube ø 56, 60, 76 or 89 mm. 
•  ø of the pin from 14 to 16 mm.
•  No crushing of the hand.
•  Patented inner tube stop.
•  Obligatory stamp on the plate 
 with our brand, type of prop 
 and year of production.

Finishes
Immersion painting in red colour 
RAL 3009, electrolytic or hot dip 
galvanization.

Reference standards
Production: UNI EN 1065. 
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Hot dip galvanization: UNI EN 40.
Electrolytic galvanization: 
UNI EN12329.

Description
Convient pour tous les 
types d’étaiement. 
Charges certifiées selon les normes 
européennes!
Large gamme de typologies 
et de charges pour satisfaire tous 
les besoins des chantiers!

Caractéristiques techniques 
•  Tubes en acier de S235JR à S355JR.
•  Coulisse ø 48,3, 62 ou 76 mm.
•  Fût ø 56, 60, 76 ou 89 mm. 
•  ø broche de 14 á 16 mm.
•  Garde à la main.
•  Anti déboît ement breveté.
•  Marquage obligatoire gravé sur la  
 platine avec nom du fabriquant, 
 type d’étai et année de production.

Finissage
Peinture par immersion 
rouge RAL 3009, galvanisation 
électrolytique ou à chaud.

Normes de référence
Fabrication: UNI EN 1065. 
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Galvanisation à chaud: UNI EN 40.
Galvanisation électrolytique: 
UNI EN12329.
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Cod. H min/m H max/m Peso/kg
A25 1,50 2,50 11,50

A30 1,80 3,00 13,00

A35 2,05 3,50 14,50

A40 2,30 4,00 16,00

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

• Gancio ø 14 mm
• Maniglie del 
manicotto ø 12 mm
• Rondella piana da 5 mm
• Dispositivo di regolazione 
fine a manicotto
• Lunghezza 
manicotto 150 mm
• Verniciatura per 
immersione / Zincatura 
a caldo / Zincatura 
elettrolitica
• Pacchi da 50 pezzi

• Pin ø 14 mm
• Sleeve’s handles ø 12 mm
• Level washer of 5 mm
• Fine adjustment 
with steel sleeve 
• Sleeve’s length 150 mm
• Immersion painting / 
Hot dip galvanization / 
Electrolytic galvanization
• Packages of 50 pieces

• Broche ø 14 mm
• Poignées ø 12 mm
• Rondelle plate de 5 mm
• Écrou pour le réglage fin 
• Écrou longueur 150 mm
• Peinture par immersion 
/ Galvanisation à chaud / 
Galvanisation électrolytique
• Colis de 50 pièces cerclé

Puntello UNI EN 1065 classe A
Prop UNI EN 1065 class A

Étai série UNI EN 1065 classe A

H (m) A25 A30 A35 A40
1,50 25,00    

1,60 25,00    

1,70 25,00    

1,80 23,15 25,00   

1,90 20,78 24,93   

2,00 18,75 22,50 25,00  

2,10 17,01 20,41 23,81  

2,20 15,50 18,60 21,69  

2,30 14,18 17,01 19,85 22,68

2,40 13,02 15,63 18,23 20,83

2,50 12,00 14,40 16,80 19,20

2,60  13,31 15,53 17,75

2,70  12,35 14,40 16,46

2,80  11,48 13,39 15,31

2,90  10,70 12,49 14,27

3,00  10,00 11,67 13,33

3,10   10,93 12,49

3,20   10,25 11,72

3,30     9,64 11,02

3,40     9,08 10,38

3,50     8,57   9,80

3,60      9,26

3,70      8,77

3,80      8,31

3,90      7,89 

4,00      7,50     

Cod. _R
Rinforzo di base

Reinforced base

Renfort de pied 

Optional

Cod. BG
Manicotto di ghisa

Cast iron sleeve

Écrou fonte 

Cod. _NL
Forcella tipo NL

Fork type NL

Fourche modèle NL
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 Cod.1  Cod.2  Cod.3  Hmin/m  Hmax/m  Peso1/kg Peso2/kg Peso3/kg
B25 B25E 1,55 2,50 13,00 13,20

B30 B30E 1,81 3,00 14,30 15,00

B35 B35E 2,11 3,50 15,20 16,20

B40 B40E 2,31 4,00 17,60 19,00

B50E 3,00 5,00 24,30

Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg 
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

• Gancio ø 14 mm
• Maniglie del manicotto 
ø 12 mm, maniglia della 
ghiera ø 16 mm
• Rondella piana da 5 mm
• Dispositivo di regolazione 
fine a manicotto o a 
ghiera esterna
• Lunghezza 
manicotto 150 mm
• Verniciatura per 
immersione / Zincatura 
a caldo / Zincatura 
elettrolitica
• Pacchi da 50 pezzi (per 
il B50 pacchi da 40 pezzi)

• Pin ø 14 mm
• Sleeve’s handles ø 12 
mm, external thread’s 
handle ø 16 mm
• Level washer of 5 mm
• Fine adjustment with 
steel sleeve or with 
external thread
• Sleeve’s length 150 mm
• Immersion painting / 
Hot dip galvanization / 
Electrolytic galvanization
• Packages of 50 pieces (for 
B50 packages of 40 pieces)

• Broche ø 14 mm
• Poignées ø 12 mm, 
poignée de filetage 
apparent ø 16 mm
• Rondelle plate de 5 mm
• Écrou pour le réglage fin 
ou avec filetage apparent
• Écrou longueur 150 mm
• Peinture par immersion 
/ Galvanisation à chaud / 
Galvanisation électrolytique
• Colis de 50 pièces 
cerclé (pour le B50 
colis de 40 pièces)

Puntello UNI EN 1065 classe B
Prop UNI EN 1065 class B

Étai série UNI EN 1065 classe B

H(m)  B25/B25E  B30/B30E  B35/B35E B40/B40E H(m) B50E
1,50  30,00    3,00 22,20

1,60  30,00    3,10 20,80

1,70  30,00    3,20 19,50

1,80  30,00  30,00   3,30 18,40

1,90  27,70  30,00   3,40 17,30

2,00  25,00  30,00  30,00  3,50 16,30

2,10  22,68  27,21  30,00  3,60 15,40

2,20  20,66  24,79  28,93  3,70 14,60

2,30  18,90  22,68  26,47  30,00 3,80 13,90

2,40  17,36  20,83  24,31  27,78 3,90 13,10

2,50  16,00  19,20  22,40  25,60 4,00 12,50

2,60   17,75  20,71  23,67 4,10 11,90

2,70   16,46  19,20  21,95 4,20 11,30

2,80   15,31  17,86  20,41 4,30 10,80

2,90   14,27  16,65  19,02 4,40 10,30

3,00   13,33  15,56  17,78 4,50 9,90

3,10    14,57  16,65 4,60 9,50

3,20    13,67  15,63 4,70 9,10

3,30    12,86  14,69 4,80 8,70

3,40    12,11  13,84 4,90 8,30

3,50    11,43  13,06 5,00 8,00

3,60     12,35 

3,70     11,69 

3,80     11,08 

3,90     10,52 

4,00     10,00    

Cod. _R
Rinforzo di base

Reinforced base

Renfort de pied 

Solo per cod. 1

Only for cod. 1

Seulement pour cod. 1

Optional

Cod. BG
Manicotto di ghisa

Cast iron sleeve

Écrou fonte 

Solo per cod. 1

Only for cod. 1

Seulement pour cod. 1

 Cod. 1 Cod. 2  Cod. 3

Cod. _NL
Forcella tipo NL

Fork type NL

Fourche modèle NL

Certificazione Tedesca

German Certification

Certification Allemande
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H (m) BD30E BD35E
1,80 30,00

1,90 30,00

2,00 30,00 30,00

2,10 27,21 30,00

2,20 24,79 28,93

2,30 22,68 26,46

2,40 20,83 24,31

2,50 20,00 22,40

2,60 20,00 20,71

2,70 20,00 20,00

2,80 20,00 20,00

2,90 20,00 20,00

3,00 20,00 20,00

3,10 20,00

3,20 20,00

3,30 20,00

3,40 20,00

3,50 20,00

• Le classi B e D sono state unificate poiché le 

caratteristiche costruttive sono uguali.

• The classes B and D were unified as the 

construction characteristics are equal.

• Les classes B et D ont été unifiées car les 

caractéristiques de construction sont les mêmes.

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

Cod.  Hmin/m  Hmax/m  Peso/kg
BD30E 1,80 3,00 16,00

BD35E 2,00 3,50 18,50

Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

• Gancio ø 14 mm
• Maniglia della 
ghiera ø 16 mm
• Dispositivo di regolazione 
a ghiera esterna
• Verniciatura per 
immersione / Zincatura 
a caldo / Zincatura 
elettrolitica
• Pacchi da 50 pezzi

• Pin ø 14 mm
• External thread’s 
handle ø 16 mm
• Fine adjustment with 
external thread
• Immersion painting / 
Hot dip galvanization / 
Electrolytic galvanization
• Packages of 50 pieces

• Broche ø 14 mm 
• Poignée de filetage 
apparent ø 16 mm
• Réglage fin avec 
filetage apparent
• Peinture par immersion 
/ Galvanisation à chaud / 
Galvanisation électrolytique
• Colis de 50 pièces cerclé

Puntello UNI EN 1065 classe BD
Prop UNI EN 1065 class BD

Étai série UNI EN 1065 classe BD

Optional

Cod. _NL
Forcella tipo NL

Fork type NL

Fourche modèle NL

Certificazione Tedesca

German Certification

Certification Allemande
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Puntelli telescopici tira e spingi
Push and pull telescopic props

Étais série tirant poussant

Descrizione
Adatti alla puntellazione di 
casseforme verticali.
Disponibili standard e ad alta portata.

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR.
• Tubo interno  ø 48,3 mm. 
• Tubo esterno ø 56 o 57 mm.  
• ø gancio da 12 a 14 mm.
• Anticesoiamento per la mano.
• Antisfilamento brevettato.

Finiture
Verniciatura per immersione 
di colore Rosso RAL 3009, 
zincatura elettrolitica o a caldo.

Norme di riferimento
Produzione: DPR 164/56 Art. 7. 
Tubi: UNI EN10219-1/2.
Zincatura a caldo: UNI EN 40.
Zincatura elettrolitica: UNI EN12329.

Description
Suitable for shoring of 
vertical formwork. 
Available in standard version 
and heavy duty version.

Construction features
• Tubes in steel grade S235JR.
• Internal tube ø 48,3 mm. 
• External tube ø 56 or 57 mm. 
• ø of the pin from 12 to 14 mm.
• No crushing of the hand.
• Patented inner tube stop.

Finishes
Immersion painting in red colour 
RAL 3009, electrolytic or hot dip 
galvanization.

Reference standards
Production: DPR 164/56 Art. 7. 
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Hot dip galvanization: UNI EN 40.
Electrolytic galvanization: 
UNI EN12329.

Description
Conviennent à l’étayage de coffrages 
verticaux.
Disponibles en version standard 
et en version pour charges lourdes.

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR.
• Coulisse ø 48,3 mm.
• Fût ø 56 ou 57 mm. 
• ø broche de 12 à 14 mm.
• Garde à la main.
• Anti déboîtement breveté.

Finissage
Peinture par immersion 
rouge RAL 3009, galvanisation 
électrolytique ou à chaud.

Normes de référence
Fabrication: DPR 164/56 Art. 7. 
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Galvanisation à chaud: UNI EN 40.
Galvanisation électrolytique: 
UNI EN12329.
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• Coefficiente di sicurezza considerato = 3. 

Per le misure inferiori al puntello TIR300 considerare un carico di utilizzo di 8KN per tutte le estensioni.

• Considered safety factor = 3. 

For all props less than TIR300, consider an ammitted load of 8KN for all extensions.

• Facteur de sûreté utilisé = 3. 

 Pour tous les étais plus petits de TIR300, considérer une charge maximale admissible de 8KN pour toutes les extensions.

Compressione - C  ompression
Trazione - Traction

H(m)  TIR300  TIR360  TIR400  TIR450  TIR500  TIR550
1,60 9,97     8,00 

1,80       8,00

2,00  9,54     8,00

2,20   10,17    8,00

2,30 9,15      8,00

2,50    10,19   8,00

2,80  10,63     8,00

3,00 8,24  9,37  9,44 9,44 8,00

3,50    9,60   8,00

3,60  5,70     8,00

4,00   5,89  8,07 8,00

4,30 4,10 8,00

4,50    5,30   8,00

5,00     3,60  8,00

5,50      2,40 8,00

Tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg
Table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

Cod. H min/m H max/m Peso/kg
TIR180 1,00 1,80   7,95 

TIR300 1,60 3,00 10,35

TIR360 2,00 3,60 11,75

TIR400 2,20 4,00 12,75

TIR450 2,50 4,50 13,85

TIR500 3,00 5,00 15,35

TIR550 3,00  5,50 15,85

Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

• Gancio ø 12 mm
• Maniglie del 
manicotto ø 12 mm
• Dispositivo di regolazione 
fine a manicotto
• Lunghezza 
manicotto 135 mm
• Verniciatura per 
immersione / Zincatura 
a caldo / Zincatura 
elettrolitica
• Pacchi da 50 pezzi

• Pin ø 12 mm
• Sleeve’s handles ø 12 mm
• Fine adjustment 
with steel sleeve
• Sleeve’s length 135 mm
• Immersion painting / 
Hot dip galvanization / 
Electrolytic galvanization
• Packages of 50 pieces

• Broche ø 12 mm
• Poignées ø 12 mm
• Écrou pour le réglage fin
• Écrou longueur 135 mm
• Peinture par immersion 
/ Galvanisation à chaud / 
Galvanisation électrolytique
• Colis de 50 pièces

Puntello tira e spingi standard
Standard push and pull prop

Étai tirant poussant série standard

Optional

Cod. G
Manicotto di ghisa

Cast iron sleeve

Écrou fonte 
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Description
La tour d’étaiement à échelle 
est nécessaire pour l’étaiement
de grandes hauteurs.

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR.
• Tube vertical Ø 57 mm. 
• Diagonal pour la connexion 

de cadres Ø 27 mm.
• Compatibilité avec les plancher 
•  pour échafaudage 

(voir page 59).
• Charge maximale admissible 

40 KN. par tube.

Finissage
Peinture par immersion rouge RAL 
3009 ou galvanisation à chaud.

Normes de référence
CNR – UNI 10011.
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Galvanisation à chaud: UNI EN 40.

Description
Use the shoring tower where you 
need a high capacity at high heights.

Construction features
• Tubes in steel grade S235JR.
• Vertical tube Ø 57 mm.
• Diagonale brace for frame’s 

connection Ø 27 mm.
• Compatibility with metal planks 

for scaffold (see page 59).
• Admitted load 40 Kn. each studdle.

Finishes
Immersion painting in red colour 
RAL 3009 or hot dip galvanization.

Reference standards
CNR – UNI 10011.
Tubes: UNI EN10219-1/2.
Hot dip galvanization: UNI EN 40.

Descrizione
La torre di puntellamento è 
necessaria per tutte le puntellazioni 
dove si necessita di elevate capacità 
di carico e ad altezze elevate.

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR.
• Montante Ø 57 mm.
• Diagonale di connessione Ø 27 mm.
• Compatibilità con tavole per 

ponteggio (vedi pag 59).
• Carico massimo per 

montante 40 Kn.

Finiture
Verniciatura per immersione di colore 
Rosso RAL 3009 o zincatura a caldo.

Norme di riferimento
CNR – UNI 10011.
Tubi: UNI EN10219-1/2.
Zincatura a caldo: UNI EN 40.

Torre di puntellamento ad alta portata
Heavy duty shoring tower

Tour d’étaiement à échelle série lourde
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• Per altezze superiori ai 9,85 m, vi proporremo soluzioni personalizzate.

• For heights exceeding 9,85 m, we recommend customized solutions.

• Pour les hauteurs de plus de 9,85 m, nous proposons des solutions personnalisées.

Torre di puntellamento ad alta portata
Heavy duty shoring tower

Tour d’étaiement à échelle série lourde

Dimensioni disponibili e tabella di carico utilizzabile in KN – 1 KN = 102 kg
Available dimensions and table of admitted load in KN – 1KN = 102 kg

Dimensions disponibles et diagramme de charge maximale admissible en KN – 1 KN = 102 kg

Configurazione 

Configuration

Configuration

1 2 3 4 5

Numero telai in altezza

Number of frames in height

Nombre de cadres en hauteur

1 2 3 4 5

Altezza massima della torre

Maximum height of the tower 

Hauteur maximale de la tour

3,65 5,20 6,75 8,30 9,85

Numero telai per torre

Number of frames per tower

Nombre de cadres par tour 

2 4 6 8 10

Numero diagonali doppie per torre

Number of diagonal braces per tower

Nombre de diagonales par tour

2 4 6 8 10

Carico ammissibile verticale con bloccaggio in sommita’ [kn]

Admitted load with blocking system on top [kn]

Charge maximale admissible avec verrouillage au sommet [kn]

40 40 35 30 25

Carico ammissibile verticale con controventatura [kn]

Admitted load with braced system [kn] 

Charge maximale admissible avec la connexion entre les tours [kn]

 35 25 20

Carico ammissibile verticale con sommmita’ libera [kn]

Admitted load with free top [kn]

Charge maximale admissible avec le sommet libre [kn]

40 40

Sforzo di bloccaggio orizzontale [kn]

Horizontal blocking force [kn]

Force de blocage horizontale [kn]

6 6 6 5 5

• Altezza telaio: 1,55 m
• Profondità: 1,16 m
• Passo: 1,80 m 

• Frame’s height: 1,55 m
• Width: 1,16 m
• Span: 1,80 m

• Hauteur de cadre: 1,55 m 
• Largeur standard: 1,16 m 
• Longueur: 1,80 m
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Cod.        Confezione   Peso/Kg
TOR_SPIN Libera 0,50

Free

Libre

Cod.        Confezione   Peso/Kg
TOR_DIAG Libera 6,00

Free

Libre

Cod.        Confezione   Peso/Kg
TOR_TEL Libera 17,50

Free

Libre

Diagonale a croce per telaio

Double diagonal brace for frame

Croisillon en croix pour cadre

Telaio per torre da 1,50 m

Frame for shoring tower of 1,50 m 

Cadre pour tour d’échelle de 1,50 m

Spinotto di giunzione per telaio

Coupling pin for frame
            
Manchon pour échelle 
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Cod.        Confezione   Peso/Kg
TOR_BASE2 Libera 5,00

Free

Libre

Cod.        Confezione   Peso/Kg
TOR_GAN Libera 0,14

Free

Libre

Dispositivo di regolazione alla base o in testa cm 60 

Adjustable jack for base or for top cm 60 

Vérin réglable d’appui en tête ou sur pied cm 60

Spina a verme zincata per telaio 

Axial pin galvanized for frame

Broche de verrouillage galvanisée pour cadre/échelle 
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LE SYSTÈME BREVETÉ 
“D’ANTIDEBOITEMENT”
QUI SE DÉMONTE
Le nouveau système 

d’anti-déboîtement du tube 

intérieur par rapport au 

tube extérieur est applicable 

à tous les types d’étais.

Ce système améliorera 

beaucoup la sécurité 

sur les chantiers.

Cependant, avec ce 

nouveau procédé breveté 

il est toujours possible de 

séparer le tube intérieur 

de celui extérieur par 

une simple opération

de “dévissage”.

Il est donc facile de 

remplacer la broche, 

la rondelle, ou un 

des deux tubes.

PATENTED ANTI-SKIDDING 
SYSTEM WHICH DRAWS OUT 
A revolutionary anti-

skidding system made to 

avoid the internal tube to 

slip off the external tube, 

applicable to all our props.

The anti-skidding system 

increases the security 

in the building yard

and, with our system, it 

is also possible to open 

the prop with one

simple “unscrew” 

operation that allows the 

replacement of the hook

or the washer or 1 of 

the tubes of the prop.

L’ANTISFILAMENTO CHE SI 
“SFILA“ - BREVETTATO
Rivoluzionario sistema 

di antisfilamento 

del tubo interno 

da quello esterno, 

applicabile a qualsiasi 

tipologia di puntello. 

L’antisfilamento incrementa 

notevolmente la sicurezza 

in cantiere, inoltre con il 

nostro sistema sarà possibile 

separare il tubo interno 

da quello esterno con 

una facile operazione 

di “svitamento”, 

permettendole così 

di sostituire, qualora 

sia necessario, 

gancio e rondella o 

uno dei due tubi.

1 2 3

4 5 6
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  Descrizione
Tutti i prodotti Nova Edile per 
garantire la sicurezza nei cantieri.
Offriamo una gamma completa 
di prodotti per solai, cordoli, 
tetti e tetti a spiovente.

Caratteristiche costruttive
• Tubi in acciaio S235JR.
• Profili in acciaio S235JR.

Finiture
Zincatura elettrolitica

Norme di riferimento
UNI EN13374
Zincatura elettrolitica: UNI EN12329

Description
All Nova Edile products made to 
guarantee safety on the workplace.
We dispose of a wide range 
of products for slabs, riddles, 
roofs and gable roofs.

Construction features
• Tubes in steel grade S235JR.
• Profiles in steel grade S235JR.

Finishes
Electrolytic galvanization

Reference standard
UNI EN13374
Electrolytic galvanization: 
UNI EN12329

Description
Tous les produits Nova Edile pour 
garantir la sécurité sur les chantiers.
Nous disposons d’une gamme 
complète de produits pour dalles, 
bordures, toits et toits à pignon.

Caractéristiques techniques
• Tubes en acier S235JR.
• Profilé en acier S235JR.

Finissage
Galvanisation électrolytique.

Normes de référence
UNI EN13374
Galvanisation électrolytique: 
UNI EN12329
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Parapetti provvisori
Parapets

Pince-dalles



Parapetto a vite zincato classe A

Screw parapet class A

Pince-dalle à vis classe A

13
00

Parapetto a sbalzo zincato classe B (2 pezzi)

Galvanized cantilevered parapet class B (2 pcs)

Console fixe de maçonnerie galvanisée classe B  (2 pcs)      

Cod. Descrizione      Confezione   Peso/Kg
PAR_VIT1 Apertura massima cm 110 Libera 13,40

Maximum opening cm 110 Free

Ouverture maximale cm 110 Libre

Cod. Descrizione      Confezione   Peso/Kg
PAR_VIT1 Apertura massima cm 80 Libera 5,50

Maximum opening cm 80 Free

Ouverture maximale cm 80 Libre
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Parapetto verticale zincato per cordoli classe B

Galvanized vertical parapet for curbs class B

Pince-dalle verticale galvanisée pour bordure classe B

Parapetto universale zincato classe B (2 pezzi)

Galvanized universal parapet class B (2 pcs)

Pince-dalle universelle galvanisée classe B (2 pcs)

13
00

10
50

Cod. Descrizione      Confezione   Peso/Kg
PAR_VIT1 Apertura massima cm 31 Libera 7,10

Maximum opening cm 31 Free

Ouverture maximale cm 31 Libre

Cod. Descrizione      Confezione   Peso/Kg
PAR_VIT1 Apertura massima cm 58 Libera 15,60

Maximum opening cm 58 Free

Ouverture maximale cm 58 Libre
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Description
Nos panneaux et poutres sont 
utilisables pour tout type de travail, 
aussi pour les murs et les planchers. 
Ils sont fabriqués pour maintenir 
leur taille dans le temps et 
pour une haute durée.

Caractéristiques techniques
• Bois très secs.
• Collage mélamine imperméable.

Finissage
Revêtement de surface avec 
des résines synthétiques.

Description
Our panels and beams are suitable 
for any type of concrete work, 
both for walls and floors.
They are produced to ensure 
dimensional stability, size retention 
and longevity.

Construction features
• Carefully dried timber.
• Melamine waterproof gluing.

Finishes
Surface coating with synthetic resin. 

Descrizione
I nostri pannelli e travi sono adatti 
a qualsiasi tipo di getto, sia per muri 
che per solai.
Sono costruiti in modo da avere 
stabilità della forma nel tempo 
e dimensioni costanti.

Caratteristiche costruttive
• Legname accuratamente essiccato
• Incollaggio melaminico 

resistente all’acqua.

Finiture
Superficie bonificata con resina 
extralucida di colore giallo.
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Pannelli e travi in legno per armatura
Shuttering panels and timber formwork beams H20

Panneaux et poutres H20 en bois pour coffrage 



Cod. Dimensioni Spessore mq x pacco (40) mq x pacco (50)
P100-50P     100 x 50 cm 2,7 cm     20

P150-50P     150 x 50 cm 2,7 cm     30

P200-50P     200 x 50 cm 2,7 cm     40

P250-50P     250 x 50 cm 2,7 cm     50

P300-50P     300 x 50 cm 2,7 cm     60

P300-15P   300 x 15 cm 2,7 cm   18

P300-20P   300 x 20 cm 2,7 cm   24

P300-25P   300 x 25 cm 2,7 cm   30

P300-30P   300 x 30 cm 2,7 cm   36

P300-35P   300 x 25 cm 2,7 cm   42

P300-40P   300 x 40 cm 2,7 cm   48

P300-45P   300 x 45 cm 2,7 cm   54 

P150-50_21 150 x 50 cm 2,1 cm      37,5

P200-50_21 200 x 50 cm 2,1 cm      50

P250-50_21 250 x 50 cm 2,1 cm      62,5

Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

• Legname accuratamente 
essiccato
• Incollaggio melaminico 
resistente all’acqua 
• Superficie bonificata 
con resina extralucida
• Costruzione con 
cornice completa 
• Stabilità nella forma
• Dimensioni costanti 
e lunga durata
• Marchiatura su 
ogni pannello
• Spessore 27 mm (9 + 9 + 
9 mm), pacchi da 40 pezzi
• Spessore 21 mm (7 + 7 + 
7 mm), pacchi da 50 pezzi 
• Peso per mq 13 Kg

• Carefully dried timber 
• Melamine 
waterproof gluing
• Surface coating with 
synthetic resin 
• Construction 
with full frame
• Dimensional stability 
• Size retention, 
and longevity
• Mark on each panel
• Thickness 27 mm (9 + 9 + 
9 mm), packages of 40 pcs
• Thickness 21 mm (7 + 7 + 
7 mm), packages of 50 pcs
• Weight per mq 13 Kg

• Bois trés secs
• Collage mélamine 
imperméable
• Revêtement de 
surface avec des 
résines synthétiques
• Construction à 
pleines structures 
• Stabilité de forme 
et de taille
• Longue durée de vie 
de haute qualité
• Marquage sur 
chaque panneau
• Épaisseur 27 mm (9 + 9 + 
9 mm), colis de 40 pièces
• Épaisseur 21 mm (7 + 7 + 
7 mm), colis de 50 pièces
• Poids pour mq 13 Kg

Pannello in legno a tre strati per armature 
3-ply shuttering panel

Panneau de coffrage en bois 3 plis    
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Cod. Dimensioni cm ml/pacco (50 pezzi)
H20-245 245 122,5

H20-265 265 132,50

H20-290 290 145

H20-330 330 165

H20-360 360 180

H20-390 390 195

H20-450 450 225

H20-490 490 245

H20-590 590 295
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Dimensioni disponibili
Available dimensions

Dimensions disponibles

• Legname accuratamente 
essiccato 
• Superficie bonificata 
con resina 
• Stabilità nella forma 
e nelle dimensioni
• Risparmio di tempo e 
costo nella lavorazione
• Lunga durata grazie 
all’incollaggio di alta qualità
• Protezione di 
testa in plastica
• Peso limitato (4,6 kg/m)
• Pacchi da 50 pezzi 
 

• Carefully dried timber 
• Surface coated with 
synthetic resin 
• Dimensional stability 
and size retention 
• Reduces costs and 
saves work time
• Long service life through 
high-grade gluing
• Plastic protections 
on the extremites.
• Low weight (4,6 kg/m)
• Packages of 50 
pcs 

• Bois très secs
• Revêtement de 
surface avec des 
résines synthétiques
• Stabilité de forme 
et de taille
• Réduction du temps et des 
dépenses pour le traitement
• Longue durée de vie grâce 
au collage de haute qualité
• Protection des 
extrémités en plastique
• Poids limité (4,6 kg m/l)
• Colis de 50 pièces

Travi H20 in legno
Timber formwork H20 beams 

Poutres en bois H20
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Descrizione
Tutta la gamma di accessori 
necessari per la costruzione 
rapida di pilastri e sistemi di 
muratura. Disponibili sia accessori 
riutilizzabili, come i giri cravatta, 
sia materiale “a perdere”, come i 
distanziatori, che restano nel getto. 

Caratteristiche costruttive
• Prodotti in acciaio S235JR.

Finiture
Verniciatura per immersione 
di colore Rosso RAL 3009, 
zincatura elettrolitica o a caldo.

Norme di riferimento
Zincatura a caldo: UNI EN 40.
Zincatura elettrolitica: UNI EN12329.

Description
All products that are necessary to 
build columns and formworks. Both 
available reusable accessories, like 
column stirrups, and disposable 
accessories, like spacers, 
that remain in the casting.

Construction features
• Steel grade products S235JR.

Finishes
Immersion painting in red 
colour RAL 3009, electrolytic 
or hot dip galvanization.

Norme di riferimento
Hot dip galvanization: UNI EN 40.
Electrolytic galvanization: 
UNI EN12329

Description
Tous les produits nécessaires pour 
bâtir des piliers et pour les coffrages. 
Disponibles soit les accessoires 
réutilisables, comme les brides 
pour le coffrage des piliers, et 
ceux à usage unique, comme les 
entretoises, qui restent dans le mur. 

Caractéristiques techniques
• Produits en acier S235JR.

Finissage
Peinture par immersion 
rouge RAL 3009, galvanisation 
électrolytique ou à chaud.

Normes de référence
Galvanisation à chaud: UNI EN 40.
Galvanisation électrolytique: 
UNI EN12329.



5555

Accessori per casseri e casseforme
Accessories for panels and formwork

Accessoires pour panneau et coffrages



Pilastri rettangolari
• Rectangular columns

• Piliers rectanguliers

Pilastri da 50 a 95 cm
• Columns from 50 to 95 cm

• Piliers de 50 à 95 cm

Pilastri da 12 a 42 cm / 15 a 45 cm
• Columns from 12 to 42 cm / 15 to 45 cm

• Piliers de 12 à 42 cm / 15 à 45 cm

Elementi necessari per un 
pilastro di 3 m e larghezza 
da 12 a 42 cm o da 15 a 45 cm
• 6 pz cravatta giropilastro 

zincato CRAV_GIRO 

oppure CRAV_GIRO4

• 24 cunei CUNEO1_N

• 6 m2 di pannelli 

da 3,00x0,50 m

Necessary elements for a 
column of 3 m height and from 
12 to 42 cm or  from 15 to 45 cm
• 6 pcs of galvanized 

column stirrups CRAV_

GIRO or CRAV_GIRO4

• 24 big wedges CUNEO1_N

• 6 m2 of 3,00x0,50 m panels 

Éléments nécessaires pour 
un pilier de 3 m de haut et de 
largeur qui va de 12 à 42 cm,
ou de 15 à 45 cm
• 6 pcs de coffrages de piliers 

CRAV_GIRO ou CRAV_GIRO4

• 24 grandes cales CUNEO1_N

• 6 m2 de panneaux 

de 3,00x0,50 m

Elementi necessari 
per un pilastro di 3 m e 
larghezza da 50 a 95 cm
• 24 pz cravatta giropilastro 

zincato CRAV_GIRO2

• 24 cunei CUNEO1_N

• 12 m2 di pannelli 

da 3,00x0,50 m

Necessary elements for 
a column of 3 m height 
and from 50 to 95 cm
• 24 pcs of galvanized column 

stirrups CRAV_GIRO2

• 24 big wedges CUNEO1_N

• 12 m2 of 3,00x0,50 m panels 

Éléments nécessaires pour 
un pilier de 3 m de haut et de 
largeur qui va de 50 à 95 cm
• 24 pcs de coffrages de 

piliers CRAV_GIRO2

• 24 grandes cales CUNEO1_N

• 12 m2 de panneaux 

de 3,00x0,50 m

Elementi necessari per una 
colonna rettangolare di 3 m
con due lati maggiori 
o uguali a 50 cm e due 
lati minori di 50 cm
• 12 pz cravatta giropilastro 

zincato CRAV_GIRO2

• 12 pz cravatta giropilastro 

zincato CRAV_GIRO3

• 24 cunei CUNEO1_N

• 9 m2 di pannelli 

da 3,00x0,50 m

Necessary elements for 
a rectangular column of 
3 m height with two sides 
measuring more or equal to 
50cm and two less than 50 cm 
• 12 pcs of galvanized column 

stirrups CRAV_GIRO2

• 12 pcz of galvanized column 

stirrups CRAV_GIRO3

• 24 big wedges CUNEO1_N

• 9 m2 of 3,00x0,50 m panels

Éléments nécessaires pour 
un pilier rectangulaire de 3 m 
avec deux côtés supérieures 
ou égales à 50 cm et deux 
côtés inférieures à 50 cm. 
• 12 pcs de coffrages de 

piliers CRAV_GIRO2

• 12 pcs de coffrages de 

piliers CRAV_GIRO3

• 24 grandes cales CUNEO1_N

• 9 m2 de panneaux 

de 3,00x0,50 m

Montaggio rapido di pilastri
Rapid column-assembling

Montage rapide des piliers
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Cravatta giro pilastro zincato 12-42 cm / 15-45 cm
Columns stirrup 12-42 cm / 15-45 cm

Coffrage des piliers 12-42 cm / 15-45 cm

Cravatta giro pilastro zincato 50-95 cm
Columns stirrup 50-95 cm

Coffrage des piliers 50-95 cm

Elemento speciale necessario per pilastri 60x40 cm, 55x40 cm e 50x40 cm
Special element for 60X40cm, 55X40 cm and 50X40 cm columns

Élément spécial pour piliers de 60X40 cm, 55X40 et 50X40 cm

Cuneo nero piccolo e cuneo nero grande
Big and small wedge

Grande et petite cale

Girocravatta verniciato per pilastro e cuneo
Paint columns stirrups and wedges

Brides peintes pour coffrage des piliers et cales
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Elementi per montaggio rapido pilastri
Elements for rapid column assembling 

Éléments pour le montage rapide des piliers

Cod. Larghezza minima Larghezza massima Peso teorico Kg/1 giro
CRAV_N_065     15 cm 40 cm   8,00

CRAV_N_085     25 cm 60 cm   12,00

CRAV_N_110     40 cm 80 cm   16,00

CRAV_N_135     60 cm 105 cm   27,00

CRAV_N_165     80 cm 125 cm   34,00

CUNEO2_N       0,40 / pc

Cod. Confezione Peso / Kg
CUNEO1_N 100 pcs 13,00

CUNEO3_N 100 pcs 6,50

Cod. Confezione Peso / Kg
CRAV_GIRO3 1 pcs 3,70

Cod. Dimensione Confezione Peso / Kg
CRAV_GIRO2 50-95 cm 1 pcs 6,35

Cod. Dimensione Confezione Peso / Kg
CRAV_GIRO 15-45 cm 1 set / 4 pcs 9,60

CRAV_GIRO4 12-42 cm 1 set / 4 pcs 9,60

• Prezzo al Kg - Price for kg. - Prix pour kg.
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Sistemi per muratura
Systems for walls-assembling

Systèmes pour le coffrage des murs

Muri
Pezzi necessari per 
1 mq di muro:
• n° 6 distanziatori
• n° 12 staffe con gancio
• 2 mq di pannello
Per la partenza inferiore 
è necessario il profilato 
per partenza

Walls
Necessary elements 
for a1 mq of wall:
• n° 6 spacers
• n° 12 Stirrups with hook
• 2 mq of 3-ply 

shuttering panels
For inferior starting is 
necessary the U profile

Murs
Éléments nécessaires 
pour 1 mq de mur:
• n° 6 tendeurs
• n° 12 brides munies 

de crochet
• 2 mq de panneaux
Pour la base est 
nécessaire le profil U 
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• Altre lunghezze disponibili su richiesta.

• Other lengths available upon request.

• Autres longueurs disponibles sur demande.

Cod. Lunghezza cm Confezione Peso/Kg
DIST008 8 100 5,25

DIST010 10 100 5,75

DIST012 12 100 6,25

DIST015 15 100 7,00

DIST020 20 100 8,25

DIST025 25 100 9,50

DIST030 30 100 10,75

DIST035 35 100 12,00

DIST040 40 100 13,25

DIST045 45 100 14,50

DIST050 50 100 15,75

DIST055 55 100 17,00

DIST060 60 100 18,25

DIST065 65 100 19,50

DIST070 70 100 20,75

DIST075 75 50 11,00

DIST080 80 50 11,88

DIST085 85 50 12,25

DIST090 90 50 12,88

DIST095 95 50 13,50

DIST100 100 50 14,13

DIST105 105 50 14,75

DIST110 110 50 15,38

DIST115 115 50 16,00

DIST120 120 50 16,63

DIST125 125 50 17,25

DIST130 130 50 17,88

DIST135 135 50 18,50

DIST140 140 50 19,13

DIST145 145 50 19,75

DIST150 150 50 20,38

DIST155 155 50 21,00

DIST160 160 50 21,63

DIST165 165 50 22,25

DIST170 170 50 22,88

DIST175 175 50 23,50

DIST180 180 50 24,13

DIST185 185 50 24,75

DIST190 190 50 25,98

DIST195 195 50 26,00

DIST200 200 50 26,63

DIST205 205 50 27,25

DIST210 210 50 27,88

DIST215 215 50 28,50

DIST220 220 50 29,13

DIST225 225 50 29,75

DIST230 230 50 30,38

DIST235 235 50 31,00

DIST240 240 50 31,63

DIST245 245 50 32,25

DIST250 250 50 32,88

DIST255 255 50 33,50

DIST260 260 50 34,13

DIST265 265 50 34,75

DIST270 270 50 35,38

DIST275 275 50 36,00

DIST280 280 50 36,63

DIST285 285 50 37,25

DIST290 290 50 37,88

DIST295 295 50 38,50

DIST300 300 50 39,13

Distanziatori

Spacers 

Entretoises
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Staffe con gancio

Stirrups with hook 

Brides avec crochet 
  

Staffe ad elica hg verniciata

Spiral stirrups

Brides à hélice

Profilati ad U di partenza 

U profile for starting 

Fers en U pour début 

Profilato multiforo (2 pezzi – M/F)

U profile with multiple holes (2 pieces – M/F)

Fers en “U” multitrou (2 Pièces – M/F)

Cod. Lunghezza cm Confezione       Peso/Kg
ST050 50 40 pezzi 0,80

40 pcs 

40  pièces 

ST100 100 100 pezzi 1,60

100 pcs

100 pièces 

ST150 150 100 pezzi 2,50

100 pcs

100 pièces

Cod. Lunghezza cm Confezione       Peso/Kg
STHG  50 100 pezzi 1,00

100 pieces

100 pièces

Cod. Lunghezza cm Confezione       Peso/Kg
STHG  50 100 pezzi 1,00

100 pieces

100 pièces

Cod. Lunghezza cm Confezione       Peso/Kg
PR063 63 100 pezzi 1,00

100 pieces

100 pièces

PR113 113 100 pezzi 2,00 

100 pieces

100 pièces

PR163 163 100 pezzi 3,00 

100 pieces

100 pièces
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Morsetto a molla

Spring clamp

Verrou de coffrage à ressort

Tenditore per morsetto a cuneo

Tensioner for wedge clamp

Tendeur à vis pour verrou de coffrage

Morsetto a cuneo

Wedge clamp

Verrou de coffrage
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Cod. Confezione       Peso/Kg
FARF2_Z 50 0,40

Cod. Confezione       Peso/Kg
TEND_Z 1 1,43

Cod. Confezione       Peso/Kg
FARF_Z 100 0,45
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Disarmante emulsionabile per pannelli e disarmante per pannelloni

Dismantling fluid for 3 ply shuttering panels and formworks

Huile de décoffrage pour panneaux en bois et coffrages

Distanziatori in plastica

Plastic spacers

Entretoises en plastique

Dado a farfalla con 3 rinforzi – 10 kn

Écrou pour tige avec 3 renforts – 10 kn

Écrou pour tige avec 3 renforts – 10 kn

Tirante Ø 15/17 mm

Tie rod Ø 15/17 mm

Tige Ø 15/17 mm

Cod. Confezione Descrizione

DIS_1  

Tanica 25 lt / bancale 26 taniche per pannelli

Tank of 25 lt / pallet of 26 tanks for panels

Bidons en plastique de 25 lt/ palette de 26 bidons  pour panneaux

DIS_3

Tanica 25 lt / bancale 26 taniche per pannelloni

Tank of 25 lt / pallet of 26 tanks for plywood

Bidons en plastique de 25 lt/ palette de 26 bidons  pour contreplaqué

Cod. L / mm Confezione       Conf/bancale
PLAS_DIST015 150 100 90

PLAS_DIST020 200 100 60

PLAS_DIST025 250 100 50

PLAS_DIST030 300 100 45

PLAS_DISTGIU 48 100 500

Cod. Confezione       Peso/Kg
DAD_02 Libera 0,64

Free

Libre

Cod. Lunghezza cm Confezione       Peso/Kg
TR5000 500 Libera 1,47 /ml

Free

Libre

TR3000 300 Libera 1,47 /ml

Free

Libre
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Descrizione
Altri prodotti per l’edilizia

Description
Other building products

Description
Autres produits de construction
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Prodotti vari
Other products

Autres produits



Benna trapezoidale

Trapezoidal bucket

Benne trapézoïdale

Porta secchio quadruplo

Support for 4 buckets

Support pour 4 seaux

Porta secchio doppio

Support for 2 buckets

Support pour 2 seaux

Cod. Confezione       Peso/Kg
PS_02 Libera 10,00

Free

Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
PS_01 Libera 1,47 /ml

Free

Libre

Cod. Capaciltà  lt Confezione Peso/Kg
BENNA-T_045 45 Libera 14,00

Free

Libre

BENNA-T_080 80 Libera 18,00

Free

Libre

BENNA-T_120 120 Libera 25,00

Free

Libre
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Telaio per tramoggia

Frame for hopper

Cadre pour trémie

Barriera stradale in plastica

Plastic road separator 

Séparateur de route   en plastique

Tramoggia di carico

Hopper

Trémie

Scivolo scarica detriti

Conveyor for dumping rubble

Déchargeoirs à décombres
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Cod. Descrizione Confezione       Peso/Kg
PLAS_04 Scivolo Libera 9,00

Conveyor Free

Déchargeoirs Libre

PLAS_08 Catena di ricambio Libera 0,50

Spare chain Free

Chaîne  de rechange Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
PLAS_05 Libera 8,50

Free

Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
PLAS_06 Libera 16,00

Free

Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
PLAS_07 Libera 7,00

Free

Libre
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Paracolpi in plastica per tubo Ø 48 mm

Cover in plastic for tube Ø 48 mm
 
Couverture en plastique pour tube Ø 48 mm 

Sottobasetta in plastica

Base in plastic
 
Base en plastique

Protezione coprigiunto in plastica

Coupler cover in plastic
 
Couverture en plastique pour collier

Tappo di protezione per tondo d’armatura Ø 6-20 mm

Protection caps for reinforcing bars Ø 6-20 mm

Bouchon en plastique de sécurité Ø 6-20 mm 

Cod. Confezione       Peso/Kg
PLAS_02 Libera 0,20

Free

Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
PLAS_01 Libera 0,20

Free

Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
PLAS_03 Libera 0,15

Free

Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
PLAS_13 400 pezzi 0,03

400 pieces

400 pièces
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Ruota 

Wheel

Roue  

RPONT_01 RPONT_02

Rigone per parete con o senza pedale

Ruler with spring for walls with or without  pedal

Règle pour les murs avec ou sans pédale

Copertura copri betoniera zincata

Galvanized roofing for mixer

Couverture galvanisée pour bétonnière
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Cod. Descrizione Confezione       Peso/Kg
RPONT_01 Zincata Libera 3,00 

Galvanized Free

Galvanisée Libre

RPONT_02 Zincata con freno Libera 4,00

Galvanized with brake Free

Galvanisée avec frein Libre

Cod. Descrizione Lunghezza cm Confezione       Peso/Kg
R320_Z Senza pedale, zincato 200 / 320 30 pezzi 6,00

Without pedal, galvanized 30 pieces 

Sans pédale, galvanisée 30 pièces

RP320_Z Con pedale, zincato 200 / 320 30 pezzi 6,00

With pedal, galvanized 30 pieces

Avec pédale, galvanisée 30 pièces

R420_Z Senza pedale, zincato 270 / 420 30 pezzi 7,00

Without pedal, galvanized 30 pieces

Sans pédale, galvanisée 30 pièces

RP420_Z Con pedale, zincato 270 / 420 30 pezzi 7,00

With pedal, galvanized 30 pieces

Avec pédale, galvanisée 30 pièces

RMAN Maniglia per rigone Libera 0,50

Handle for ruler Free

Poignée pour règle Libre

Cod. Confezione       Peso/Kg
COP_01 Libera 190,00

Free

Libre
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Occhioli da ponteggio
Eyebolts scaffold

Œillets échafaud

Occhiolo OP 12 - Ø 50, passo mordente

Eyebolts scaffold OP 12 - Ø50, step mordant

Œillets OP 12 - Ø50, étape mordant

Ricambio per occhioli in acciaio - foro Ø 18mm x 75 mm

Replacement steel eyebolts - Ø 18mm x 75 mm

Œillets de remplacement en acier - Ø 18mm x 75 mm

Occhiolo OP 50 F - interno Ø 50 e foro Ø 18mm

Eyebolts scaffold OP 50 F - internal Ø 50 and Ø 18 mm hole

Œillets OP 50 F - interne trou Ø 50 et Ø 18 mm

Occhiolo OP 12 - Ø 23, passo mordente

Eyebolts scaffold OP 12 - Ø 23, step mordant

Œillets OP 12 - Ø 23, étape mordant

Ricambio per occhioli OP 12 in nylon - Ø 14 mm x 100 mm

Replacement nylon eyebolts OP 12 - Ø 14 mm x 100 mm

Œillets de remplacement en nylon OP 12 - Ø 14 mm x 100 mm

Confezione       Peso/Kg
OP 12 x 160 25 pz.

OP 12 x 240 25 pz.

Confezione      Peso/Kg
OP 12 x 140 100 pz.

Confezione      Peso/Kg
18 x 120 10 pz.

Confezione       Peso/Kg
OP 12 x 120 25 pz.

OP 12 x 160 20 pz.

OP 12 x 230 20 pz.

Confezione      Peso/Kg
25 pz.
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Varie lavorazioni di carpenteria
Several examples of carpentry work

Quelques exemples de travaux de menuiserie
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NOVA EDILE s.r.l.
Via G.B. Meli, 58 - Loc. Taglie - 25013 Carpenedolo (Brescia) Italy

Tel. +39 030 9966909 - Fax +39 030 9983079 

novaedile@virgilio.it - www.novaedile.it 

Le caratteristiche degli articoli illustrati non sono vincolanti. Il costruttore (Nova Edile S.r.l.) si riserva la facoltà dimodificarle senza 

preavviso e senza obbligo di comunicazione, secondo le proprie esigenze tecnico costruttive e/o per il loro perfezionamento.

È vietata la riproduzione anche parziale del presente catalogo.

 

The characteristics of the illustrated articles are not binding. The builder (Nova Edile S.r.l.) reserves the right to modify them without 

any prior notice and without obligation of pre-notification, according to technical and structural needs and/or improvements.

Reproduction, even if partial, of descriptions and figures of the present catalogue is strictly forbidden.

 

Les caractéristiques des articles présentés ne sont pas compromettantes. Le constructeur (Nova Edile S.r.l.) se réserve 

la faculté de les modifier sans aucun préavis et sans engagement de communication, selon ses exigences techniques 

de construction ou de perfectionnement. La reproduction totale ou partielle de ce catalogue est interdite.


